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Chapter 1

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

דְּבַר־1
Sözü–
H1697

׀יְהוָה֣ 
YHVH'nin
H3068

ר אֲשֶׁ֣
ki

הָיָ֗ה
oldu
H1961

אֶל־
–e
H0413

מִיכָה֙
Mika
H4318

י רַשְׁתִּ֔ הַמֹּ֣
Moreşetli–o
H4183

י בִּימֵ֥
günlerinde
H3117

יוֹתָ֛ם
Yotam'un
H3147

ז אָחָ֥
Ahaz'un
H0271

יְחִזְקִיָּ֖ה
Hizkiya'nın
H2396

מַלְכֵי֣
krallarının
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yahuda'nın
H3063

אֲשֶׁר־
ki–

חָזָה֥
gördü
H2372

עַל־
üzerine–

שֹׁמְר֖וֹן
Samiriye'nin
H8111

�ם׃ ֽ וִירֽוּשָׁלִָ
ve–Yerüşalim'in
H3389

Yahuda krallar&#305; Yotam, Ahaz ve Hizkiya zaman&#305;nda RAB More&#351;etli Mikaya, Samiriye ve 
Yeru&#351;alimle ilgili olarak bir g&#246;r&#252;mde &#351;unu bildirdi:

2֙ שִׁמְעוּ
Duyun
H8085

ים עַמִּ֣
halklar

ם כֻּלָּ֔
hepsi–onların
H3605

יבִי הַקְשִׁ֖
kulak–ver
H7181

אֶרֶ֣ץ
yer
H0776

וּמְלֹאָהּ֑
ve–doluluğu–onun
H4393

֩ וִיהִי
ve–olsun
H1961

י אֲדֹנָ֨
Adonay
H0136

יְהוִה֤
YHVH
H3069

בָּכֶם֙
içinizde

ד לְעֵ֔
tanık–için
H5707

אֲדֹנָי֖
Adonay
H0136

מֵהֵיכַ֥ל
–den–tapınağı
H1964

קָדְשֽׁוֹ׃
kutsallığının–onun
H6944

Ey halklar, hepiniz duyun; Ey d&#252;nya ve b&#252;t&#252;n i&#231;indekiler, dinleyin. Egemen RAB kendi 
kutsal tap&#305;na&#287;&#305;ndan size kar&#351;&#305; tan&#305;kl&#305;k edecek.

י־3 כִּֽ
Çünkü–

הִנֵּ֥ה
işte
H2009

יְהוָה֖
YHVH
H3068

יֹצֵא֣
çıkıyor
H3318

מִמְּקוֹמ֑וֹ
yerinden–onun
H4725

ד וְיָרַ֥
ve–inecek
H3381

ךְ וְדָרַ֖
ve–basacak
H1869

עַל־
üzerine–

]במותי[
yüksek–yerleri
H1116

מֳתֵי( )בָּ֥
yüksek–yerleri
H1116

רֶץ׃ אָֽ
yerin
H0776

&#304;&#351;te, RAB yerinden &#231;&#305;k&#305;p gelecek, Yery&#252;z&#252;ne inip da&#287; 
doruklar&#305;nda y&#252;r&#252;yecek.

וְנָמַ֤סּו4ּ
Ve–eriyecek
H4549

הָרִים֙ הֶֽ
dağlar–o
H2022

יו תַּחְתָּ֔
altında–onun
H8478

ים וְהָעֲמָקִ֖
ve–vadiler–o
H6010

עוּ יִתְבַּקָּ֑
yarılacak
H1234

֙ כַּדּוֹנַג
balmumu–gibi
H1749

מִפְּנֵי֣
önünde
H6440

שׁ הָאֵ֔
ateşin–o
H0784

יִם כְּמַ֖
sular–gibi
H4325

ים מֻגָּרִ֥
dökülen
H5064

ד׃ בְּמוֹרָֽ
yokuşta–o
H4174

Da&#287;lar Onun &#246;n&#252;nde ate&#351; kar&#351;&#305;s&#305;nda eriyen balmumu gibi eriyecek, 
Vadiler, bay&#305;r a&#351;a&#287;&#305; akan sular gibi yar&#305;lacak.

בְּפֶ֤שַׁע5
İsyanından
H6588

יַֽעֲקֹב֙
Yakup'un
H3290

כָּל־
tüm–
H3605

את ֹ֔ ז
bu
H2063

אות וּבְחַטֹּ֖
ve–günahlarından

ית בֵּ֣
evi

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

י־ מִֽ
kim–
H4310

פֶשַׁ֣ע
isyanı
H6588

ב יַעֲקֹ֗
Yakup'un
H3290

הֲלוֹא֙
değil–mi
H3808

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
Samiriye
H8111

֙ וּמִי
ve–kim
H4310

בָּמ֣וֹת
yüksek–yerleri
H1116

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

הֲל֖וֹא
değil–mi
H3808

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerüşalim
H3389

B&#252;t&#252;n bunlar Yakupo&#287;ullar&#305;n&#305;n isyan&#305; Ve &#304;srail halk&#305;n&#305;n 
g&#252;nahlar&#305; y&#252;z&#252;nden olacak. Yakupo&#287;ullar&#305;n&#305;n isyan&#305;ndan kim 
sorumlu? Samiriye de&#287;il mi? Yahudadaki putperestlikten kim sorumlu? Yeru&#351;alim de&#287;il mi?
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י6 וְשַׂמְתִּ֥
Ve–yapacağım

שֹׁמְר֛וֹן
Samiriye'yi
H8111

י לְעִ֥
harabelere–o
H5856

ה הַשָּׂדֶ֖
tarlanın–o

עֵי לְמַטָּ֣
dikimlerine–o
H4302

כָרֶ֑ם
bağın
H3754

י וְהִגַּרְתִּ֤
ve–dökeceğim
H5064

֙ לַגַּי
vadiye–o
H1516

יהָ אֲבָנֶ֔
taşlarını–onun
H0068

יהָ וִיסֹדֶ֖
ve–temellerini–onun
H3247

ה׃ אֲגַלֶּֽ
açacağım
H1540

Bu y&#252;zden RAB, &#8249;&#8249;Samiriyeyi k&#305;rdaki ta&#351; y&#305;&#287;&#305;n&#305;na, 
Ba&#287; dikilecek yere &#231;evirece&#287;im&#8250;&#8250; diyor, 
&#8249;&#8249;Ta&#351;lar&#305;n&#305; vadiye d&#246;k&#252;p temellerini a&#231;aca&#287;&#305;m.

וְכָל־7
Ve–tüm–
H3605

פְּסִילֶי֣הָ
oyma–putları–onun
H6456

תּוּ יֻכַּ֗
parçalanacak
H3807

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

֙ אֶתְנַנֶּי֙הָ
ücretleri–onun
H0868

יִשָּׂרְפ֣וּ
yakılacak
H8313

שׁ בָאֵ֔
ateşte–o
H0784

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

יהָ עֲצַבֶּ֖
putları–onun
H6091

ים אָשִׂ֣
koyacağım

שְׁמָמָה֑
harabelere–o

י כִּ֠
çünkü

מֵאֶתְנַן֤
–den–ücretinden
H0868

זוֹנָה֙
fahişenin
H2181

צָה קִבָּ֔
topladı
H6908

וְעַד־
ve–kadar–
H5704

אֶתְנַן֥
ücretine
H0868

זוֹנָה֖
fahişenin
H2181

יָשֽׁוּבוּ׃
dönecekler
H7725

B&#252;t&#252;n putlar&#305; parampar&#231;a edilecek, Tap&#305;naklar&#305;ndaki fahi&#351;elere 
verilen arma&#287;anlar yak&#305;lacak. Samiriyenin b&#252;t&#252;n putlar&#305;n&#305; yok 
edece&#287;im. Fahi&#351;elerin &#252;cretiyle toplad&#305;&#287;&#305; arma&#287;anlar Yine 
fahi&#351;elere &#252;cret olacak.&#8250;&#8250;

עַל־8
Üzerine–

זאֹת֙
bunu
H2063

אֶסְפְּדָ֣ה
ağlayacağım
H5594

ילָה וְאֵילִ֔
ve–feryat–edeceğim
H3213

אֵילְכָ֥ה
yürüyeceğim
H3212

]שילל[
soyulmuş
H7758

)שׁוֹלָ֖ל(
soyulmuş
H7758

וְעָר֑וֹם
ve–çıplak
H6174

ה אֶעֱשֶׂ֤
yapacağım

מִסְפֵּד֙
ağıt
H4553

ים כַּתַּנִּ֔
çakallar–gibi

בֶל וְאֵ֖
ve–yas
H0060

כִּבְנ֥וֹת
deve–kuşları–gibi
H1323

יַעֲנָֽה׃
kuşlarıın
H3284

Ben Mika, bundan &#246;t&#252;r&#252; a&#287;lay&#305;p a&#287;&#305;t yakaca&#287;&#305;m, 
&#199;&#305;r&#231;&#305;plak, yal&#305;nayak dola&#351;aca&#287;&#305;m. &#199;akal gibi uluyup 
bayku&#351; gibi &#246;tece&#287;im.

י9 כִּ֥
Çünkü

ה אֲנוּשָׁ֖
ölümcül
H0605

מַכּוֹתֶ֑יהָ
yaraları–onun
H4347

כִּי־
çünkü–

בָאָ֙ה֙
geldi
H0935

עַד־
kadar–
H5704

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'ya
H3063

נָגַע֛
ulaştı
H5060

עַד־
kadar–
H5704

עַר שַׁ֥
kapısına
H8179

י עַמִּ֖
halkımın–benim

עַד־
kadar–
H5704

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerüşalim'e
H3389

&#199;&#252;nk&#252; Samiriyenin yaralar&#305; onmaz. Yahuda da ayn&#305; sona u&#287;ramak 
&#252;zere. Halk&#305;m&#305;n ya&#351;ad&#305;&#287;&#305; Yeru&#351;alimin kap&#305;lar&#305;na 
dayand&#305; y&#305;k&#305;m.

בְּגַת10֙
Gat'ta
H1661

אַל־
yapmayın–
H0408

ידוּ תַּגִּ֔
bildirmeyin
H5046

בָּכ֖וֹ
ağlamakta
H1058

אַל־
yapmayın–
H0408

תִּבְכּ֑וּ
ağlayın
H1058

הבְּבֵי֣ת  לְעַפְרָ֔
Beytleafra'da
H1036

עָפָ֖ר
toz
H6083

]התפלשתי[
yuvarlanma
H6428

שִׁי׃( )הִתְפַּלָּֽ
yuvarlan
H6428

Bunu Gata duyurmay&#305;n, A&#287;lamay&#305;n sak&#305;n! Beytofrada toz toprak i&#231;inde 
yuvarlan&#305;n.
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י11 עִבְרִ֥
Geç

לָכֶם֛
sizin–için

בֶת יוֹשֶׁ֥
oturanı
H3427

יר שָׁפִ֖
Şafir'in
H8208

עֶרְיָה־
çıplaklık–
H6181

שֶׁת בֹ֑
utanç
H1322

א ֹ֤ ל
değil
H3808

יָֽצְאָה֙
çıktı
H3318

בֶת יוֹשֶׁ֣
oturanı
H3427

ן אֲנָ֔ צַֽ
Tsaanan'ın
H6630

מִסְפַּד֙
ağıtı
H5594

ית  צֶלבֵּ֣ הָאֵ֔
Beythaetsel'in
H1018

ח יִקַּ֥
alacak
H3947

ם מִכֶּ֖
sizden

עֶמְדָּתֽוֹ׃
durakını–onun
H5979

Ey &#350;afir halk&#305;, &#199;&#305;plak ve utan&#231; i&#231;inde ge&#231;ip git. Saananda 
ya&#351;ayanlar kentlerinden &#231;&#305;kamayacaklar, Beytesel halk&#305; yas tutacak. Kesecek sizden 
yard&#305;m&#305;n&#305;.

י־12 כִּֽ
Çünkü–

ה לָֽ חָ֥
kıvranan

לְט֖וֹב
iyiliğe–doğru

בֶת יוֹשֶׁ֣
oturanı
H3427

מָר֑וֹת
Marot'un
H4796

י־ כִּֽ
çünkü–

יָרַ֤ד
indi
H3381

רָע֙
kötülük

מֵאֵת֣
–den
H0854

יְהוָ֔ה
YHVH'nin
H3068

עַר לְשַׁ֖
kapısına–o
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerüşalim'in
H3389

Marotta ya&#351;ayanlar kurtulmay&#305; sab&#305;rs&#305;zl&#305;kla bekliyor. &#199;&#252;nk&#252; 
RABbin g&#246;nderdi&#287;i felaket Yeru&#351;alimin kap&#305;lar&#305;na dayand&#305;.

ם13 רְתֹ֧
Koş
H7573

הַמֶּרְכָּבָ֛ה
savaş–arabasını–o
H4818

כֶשׁ לָרֶ֖
koşu–atına–o
H7409

בֶת יוֹשֶׁ֣
oturanı
H3427

לָכִ֑ישׁ
Lakiş'ın
H3923

ית רֵאשִׁ֨
başlangıcı
H7225

את חַטָּ֥
günahının–o

הִיא֙
o
H1931

לְבַת־
kızına–o
H1323

צִיּ֔וֹן
Siyon'un
H6726

כִּי־
çünkü–

בָ֥ךְ
sende

נִמְצְא֖וּ
bulundu
H4672

פִּשְׁעֵ֥י
isyanları
H6588

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

Ey Laki&#351;tef&#231; oturanlar, atlar&#305; ko&#351;un arabalara. Siyon Kentini g&#252;naha ilk 
d&#252;&#351;&#252;ren siz oldunuz. &#199;&#252;nk&#252; &#304;srailin isyan&#305;n&#305; &#246;rnek 
ald&#305;n&#305;z.

14֙ לָכֵן
Bu–yüzden

תִּתְּנִי֣
vereceksin
H5414

ים שִׁלּוּחִ֔
ayrılık–hediyelerini
H7964

עַ֖ל
üzerine

שֶׁת  גַּ֑תמוֹרֶ֣
Moreşetgat'ın
H4182

י בָּתֵּ֤
evleri

אַכְזִיב֙
Akziv'in
H0392

לְאַכְזָ֔ב
aldatmaya–o
H0391

לְמַלְכֵ֖י
krallarına–o
H4428

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

Bundan &#246;t&#252;r&#252; More&#351;et-Gata veda arma&#287;anlar&#305; vereceksiniz. &#304;srail 
krallar&#305; Akziv Kentinden bo&#351;una yard&#305;m bekleyecek. arma&#287;anlar&#305;ndan s&#246;z 
ediliyor.

ד15 עֹ֗
Daha
H5750

הַיֹּרֵשׁ֙
mirasçıyı–o
H3423

אָבִ֣י
getieceğim
H0935

ךְ לָ֔
sana

בֶת יוֹשֶׁ֖
oturanı
H3427

ה רֵשָׁ֑ מָֽ
Mareşa'nın
H4762

עַד־
kadar–
H5704

ם     עֲדֻּלָּ֥
Adullam'a
H5725

יָב֖וֹא
gelecek
H0935

כְּב֥וֹד
yüelik–o
H3519

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

Ey Mare&#351;ada ya&#351;ayanlar, RAB kentinizi ele ge&#231;irecek olan&#305; &#252;zerinize 
g&#246;nderecek. &#304;srailin y&#252;ce &#246;nderleri Adullamdaki ma&#287;araya 
s&#305;&#287;&#305;nacak.
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י16 קָרְחִ֣
Tras–ol
H7139

זִּי וָגֹ֔
ve–tıraş–ol
H1494

עַל־
üzerine–

בְּנֵי֖
oğulları–

תַּעֲנוּגָיִ֑ךְ
zevklerinin–senin
H8588

בִי הַרְחִ֤
genişlet
H7337

קָרְחָתֵךְ֙
kelliliğini–senin
H7144

שֶׁר כַּנֶּ֔
kartal–gibi
H5404

י כִּ֥
çünkü

גָל֖וּ
sürüldler
H1540

ךְ׃ מִמֵּֽ
senden

ס
samek

Sevgili &#231;ocuklar&#305;n&#305;z i&#231;in sa&#231;lar&#305;n&#305;z&#305; yolup kaz&#305;y&#305;n. 
Akbabalar gibi kafalar&#305;n&#305;z&#305;n keli g&#246;r&#252;ns&#252;n. &#199;&#252;nk&#252; 
&#231;ocuklar&#305;n&#305;z sizden al&#305;n&#305;p s&#252;rg&#252;ne g&#246;t&#252;r&#252;lecek.
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